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Naudojimo instrukcija Altora™ Vivid Lady Smartwatch

A. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:

1. Pirmasis įjungimas

Prieš pirmąjį naudojimą pilnai įkraukite smartwatch.

Po įkrovimo įjunkite prietaisą ir vykdykite ekrane
pateiktas instrukcijas.

2. Da Fit programėlės atsisiuntimas

Atsisiųskite programėlę nuskenuodami QR kodą arba
ieškodami „Da Fit“ Google Play / App Store. 

Leiskite visus reikiamus leidimus: pranešimus, SMS,
kontaktus, Bluetooth, veiklą fone.
 Vykdykite programėlės instrukcijas.

3. Smartwatch sujungimas su telefonu

Įjunkite Bluetooth telefone.
Įrenginių sąraše pasirinkite 3mk Vivid.

Atidarykite Da Fit → ieškokite įrenginio → sujunkite.
Pastaba: jungimą reikia atlikti programėlėje – vien tik
BT nustatymuose nepakanka.  

4. Įrenginio atkūrimas

Įjunkite „parinktis“ smartwatch.
Pasirinkite „Pakartotinai“.

5. Įkrovimo būdas

Prijunkite magnetinį kabelį prie 5 V maitinimo šaltinio.
Prikabinkite galą prie laikrodžio nugaros – magnetas
automatiškai nustatys jį.
Įkrovimas prasidės automatiškai.
Negalima lenkti kabelio ir nevartykite galo kampu.

B. PROBLEMŲ SPRENDIMAS

1. Bluetooth ryšys nesukurtas

Galimos priežastys:
Bluetooth išjungtas arba telefonas nematomas,
programėlės leidimų nebuvimas,
įrenginys jau prijungtas prie kito prietaiso.

Sprendimai:
pakeiskite telefono klausymą,

atsijunkite ir vėl prijunkite.

2. Pranešimų trūkumas laikrodyje

Patikrinkite:
Ar Da Fit įjungti pranešimai?
Ar telefonas suteikia leidimus: pranešimus, SMS,
veiklą fone?
Ar programėlė nėra ribojama energijos taupymui?
→ Nustatymai → Baterija → Da Fit → Be apribojimų 
Ar Bluetooth yra prijungtas tiek sisteminiu, tiek
programėlėje? 

C. IDENTIFIKACINIAI DUOMENYS

Produkto pavadinimas: 3mk Altora™ Vivid AMOLED  
Įrenginio modelis: 3MK-SWAL-G003
Gamintojo pavadinimas ir adresas:  3mk Protection
Sp. z o.o.
Krotoszyńska 35, B-02/4a
63-400 Ostrów Wielkopolski
VAT ID PL 6222833086
3mk@3mk.pl, PVM ID PL 6222833086, 3mk@3mk.pl
Serių numeris / partijos numeris: 042026  

2023/1542 (ES) direktyva dėl baterijų
Baterijos kategorija ir identifikatorius (5 str. 38(6)):

nešiojamoji baterija 401430

Akumuliatorių gamybos vieta: Shenzhen, Kinija
Baterijos gamybos data: 042026
Svoriai: 3,1 g
Talpa: 180 mAh
Chemija: litio kobalto oksidas
Pavojingos medžiagos: nėra (išskyrus Hg / Cd / Pb)
Ugnies gesinimo priemonė: chemikalų milteliai, CO2
Kritinės žaliavos (>0,1% m/m): litį, kobaltas, natūralus
grafitas
Gamintojo identifikacija: 3mk Protection Sp. z o.o.
Krotoszyńska 35, B-02/4a
63-400 Ostrów Wielkopolski
VAT ID PL 6222833086
3mk@3mk.pl
VAT ID: PL6222830385 | 3mk@3mk.pl

D. PILNA TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Baterija ir įkrovimas:

Baterijos tipas: Ličio polimerų baterija

Baterijos talpa: 180 mAh

Įėjimo įtampa (USB): 5 V

Baterijos darbo įtampa: 3,45 V – 4,35 V

Įkrovimo srovė: 150 mA

Įkrovimo galia: 1 W

Įkrovimo jungties tipas: 2-pin magnetinis įkrovimo

laidas (USB 5 V)

Įkrovimo laikas: apytiksliai 2 valandos (standartinis)

Ryšiai ir radijo funkcijos:

Suderinamos sistemos: Android / iOS

Bluetooth: 5.4

Radijo dažnio diapazonas: 2402–2480 MHz

Maksimali radijo galia: –3.00 dBm

Antena: –2.70 dBi

RF pastabos: įrenginys gali trikdyti medicininių
prietaisų veikimą – laikykite mažiausiai 15 cm

atstumu nuo širdies stimuliatorių, insulino pumpų ir
t.t.

Fizikiniai ir techniniai parametrai:

Apsaugos laipsnis: IP68

Darbo temperatūros diapazonas: –20–60°C

Laikymo temperatūros diapazonas: –30–70°C

Procesorius: JL7074A7

Atmintis: 128 Mb+ FLASH 16 Mb

Medžiagos: Metalas (cinko lydinys) + aliuminis

(mygtukas) + plastikas

Korpuso matmenys: 46,9 mm × 8,7 mm

Diržo plotis: 20 mm

E. SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Smartwatch turi litio bateriją – neatidarykite,

nepalikite degimo ir aukštos temperatūros.

Naudokite tik originalų įkrovimo kabelį arba

sertifikuotus 5 V pakaitalus.

Nekraukite prietaiso ar kabelio, jei jie yra drėgni. 
Įkrovimo metu venkite magnetinių kaiščių kontakto

su metaliniais daiktais (žiedais, raktai) – tai gali sukelti

perkaitimą.

Prieš naudojimą, nuimkite, jei pasireiškia odos

dirginimas.

Nenaudokite smartwatch vaikai miegant.

Produktas nėra žaislas – nepritarimas vaikams iki 3

metų (smulkios dalys, prarijimo rizika).

Venkite nedelsiant naudoti prietaisą po stipraus

drėkinimo – leiskite jam visiškai išdžiūti.

F. TEISINĖ INFORMACIJA:

Produktas atitinka direktyvų:

RED 2014/53/ES

RoHS 2011/65/ES (2015/863)

WEEE 2012/19/ES 

Reglamentas 2023/1542 

Trumpa ES atitikties deklaracija 

Šiuo 3mk Protection Sp. z o.o. pareiškia, kad šis produktas

atitinka teisės aktus: 2014/53/ES; 2011/65/ES. Išsami

atitikties deklaracija yra prieinama

adresu: 3mk.global/manual. 

G. APLINKOS INFORMACIJA:

Perekorėtas šiukšliadėžės simbolis reiškia, kad

prietaisas turi būti grąžintas į elektros atliekų
surinkimo centrą.

Lito baterijos turi būti utilizuotos atskirai.

Nemeskite prietaiso ar kabelio į buitinių atliekų
konteinerius.

H. GARANTIJA:

Neteisingas šio produkto naudojimas arba netinkama jo

padėtis gali sutrumpinti tarnavimo laiką arba sugadinti, o

visi sugadinimai, kurie kyla dėl to, neapima garantijos ar

gamintojo atsakomybės. Garantija apima gamyklinius

trūkumus ir medžiagų trūkumus. Gamintojo garantija: 24

mėnesiai. 

Sukurtas Lenkijoje pagal: 3mk Protection Sp. z o.o.

Krotoszyńska 35, B-02/4a

63-400 Ostrów Wielkopolski

VAT ID PL 6222833086

3mk@3mk.pl Pagaminta Kinijoje.


